
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference

I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Pollination ☐ Storage ☐ Pets ☐ Other ☐
Unregistered equidae ☐ Ornamental use/research ☐ Fattening ☐ Artificial reproduction ☐
Transhumance ☐ Relaying ☐ Technical use ☐ Breeding ☐
Circus exhibition ☐ Quarantine ☐ Laboratory ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐
Animal Feedingstuff ☐ Sales ☐ Pet food ☐ Pharmaceutical use ☐
Further process ☐ Game Restocking ☐ Production ☐ Organic fertilizers ☐
Approved Bodies ☐ Slaughter ☐ Human consumption ☐ Registered equidae ☐
Racing ☐ Breeding and production ☐ Competition ☐ Rodent food ☐
Training ☐ Category 3 fish oil/fish meal for

detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production of petfood ☐ Ornamental bird food ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 01 LIVE ANIMALS
0105 Live poultry, that is to say, fowls of the species Gallus domesticus, ducks, geese, turkeys and guinea fowls

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, certify the following:

II.1.                           (insert EU Member State of origin or a region thereof)

(1)  ○  either [is free from avian influenza and Newcastle disease according to the definitions and criteria
laid down in the corresponding Chapters of the most recent edition of the Terrestrial Animal
Health Code of the OIE.]

(1)  ○  or [cannot prove to be free from avian influenza or Newcastle disease, and the (1)  ○  hatching
eggs/ (1)  ○  day-old chicks come from approved establishments recognised as officially free
from avian influenza and Newcastle disease by the competent authority within the last 30
days prior to and at the time of the collection of the eggs.]

II.2. The establishment of origin:

II.2.1. is free from evidence of avian influenza according to the definition laid down in the
corresponding Chapter of the most recent edition of the Terrestrial Animal Health Code of
the OIE at the date of issue of this certificate;

II.2.2. does not practise vaccination against any subtype of avian influenza;

II.2.3 is authorised by the competent authority to export to Chile.

II.3. The flock of origin:

II.3.1. participates in an active EU approved Avian Influenza surveillance programme;

(1)  ☐  [II.3.2. contains poultry belonging to the order Anseriformes, from which cloacal swabs were taken
and tested with negative results by virus isolation or by PCR for avian influenza;]

II.3.3. has undergone a disease surveillance programme for Salmonella gallinarum and Salmonella
pullorum, which includes serological and/or bacteriological tests(2) to detect the infection
and has not been found to be infected or shown any grounds for suspecting infection, by
these agents;

II.3.4. has undergone a disease surveillance programme for Salmonella typhimurium and
Salmonella enteritidis, which includes bacteriological tests(2) to detect the infection and has
not been found to be infected or shown any grounds for suspecting infection, by these
agents;

II.3.5. there has been no clinical outbreak or other evidence of any infectious or contagious
diseases affecting the species, in the premises of origin during the past 30 days prior to
dispatch.

II.4. The day-old chicks:

II.4.1. have not been treated with any anti-microbial agents.

(1)  ☐  [II.4.2. have been vaccinated as follows:

Disease:                          

Name of vaccine:                          

Date of vaccination:                          

Serial number of vaccine:                          

Registration number of vaccine:                          ]

II.4.3. on the day of loading for dispatch they have been examined and showed no clinical signs of
or grounds for suspecting any disease.

II.5. I have received a written declaration from the owner/exporter that:

II.5.1. the (1)  ○  hatching eggs/  (1)  ○  day old chicks will be packed in new clean boxes that are
sealed and labelled indicating the country and establishment of origin, a detailed
identification of the content and the quantities;

II.5.2. (1)  ○  the hatching eggs/  (1)  ○  day-old chicks will be transported from the establishment of
origin to the place of dispatch in vehicles that have been disinfected prior to loading with an
approved disinfectant;

II.5.3. every precaution will be taken to ensure that the (1)  ○  hatching eggs/  (1)  ○  day-old chicks
do not come into contact with any birds or animal of a lower health status during their
transport to Chile.

EUROPEAN UNION (CL) Hatching eggs/day-old chicks

en / sk / es 3 / 12

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



II. Health information

 

Notes

This certificate is intended for hatching eggs or day-old chicks of Gallus gallus, fowl, geese, ducks, turkeys,
partridges, quails, pheasants.

Part I

Box
reference
1.2.a:

In case this certificate is produced via the TRACES system, a unique reference number assigned by the
TRACES system is indicated.

Box
reference
I.25:

Custom code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following headings:
0407; 0105 or 0106.

Identification: indicate the identification details of parent flock and brand name.

Part II:

(1)     Keep as appropriate.

(2)      Diagnostic tests must be carried out in official laboratories or authorised laboratory for this purpose by
the competent authority of the exporting country.

·          The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

·          The certificate must be issued in Spanish and in the language of the EU Member State of origin.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (CL) Hatching eggs/day-old chicks
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. Referenčný kód IMSOC

I.2.a. Local Reference

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.3. Príslušný ústredný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of Dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Teplota okolia ☐

I.17. Sprievodné doklady

Číslo
obchodného
dokladu

Dátum
vydania

Krajina Miesto
vydania

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Pollination ☐ Storage ☐ Spoločenské zvieratá ☐ Iné ☐
Unregistered equidae ☐ Ornamental use/research ☐ Výkrm ☐ Umelá reprodukcia ☐
Transhumance ☐ Sádkovanie ☐ Technické použitie ☐ Breeding ☐
Cirkus/výstava ☐ Karanténa ☐ Laboratory ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐
Krmivo pre zvieratá ☐ Sales ☐ krmivo pre spoločenské zvieratá ☐ Farmaceutické použitie ☐
Ďalšie spracovanie ☐ Game Restocking ☐ Production ☐ Organic fertilizers ☐
Schválené orgány ☐ Zabíjanie ☐ Ľudská spotreba ☐ Registrované koňovité ☐
Racing ☐ Breeding and production ☐ Competition ☐ Rodent food ☐
Training ☐ Category 3 fish oil/fish meal for

detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production of petfood ☐ Ornamental bird food ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.24. Celkové množstvo I.25. Celková čistá hmotnosť I.25. Celková hrubá hmotnosť

EURÓPSKA ÚNIA Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 01 ŽIVÉ ZVIERATÁ
0105 Živá hydina, t. j. hydina druhu Gallus domesticus, kačice, husi, moriaky, morky a perličky

Tovar Druh Množstvo Číslo šarže Výrobný závod

Chladiareň Rozrábkareň Dátum zmrazenia Dátum produkcie Dátum zabitia

Čistá hmotnosť Product Description Počet balení Identifikačný znak

EURÓPSKA ÚNIA Export Health Certificate

en / sk / es 6 / 12

Ča
sť

 I



II. Zdravotné informácie

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, osvedčujem, že:

II.1.                           (vložte členský štát EÚ, ktorý je štátom pôvodu, alebo jeho región)

(1)  ○  buď [je bez výskytu aviárnej influenzy a pseudomoru hydiny v súlade s vymedzeniami a
kritériami stanovenými v príslušných kapitolách najnovšieho vydania Kódexu zdravia
suchozemských zvierat OIE.]

(1)  ○  alebo [nemôže preukázať, že je bez výskytu aviárnej influenzy alebo pseudomoru hydiny, a (1)  ○
násadové vajcia/ (1)  ○  jednodňové kurčatá pochádzajú zo schválených zariadení, ktoré
príslušný orgán počas posledných 30 dní pred zberom vajec a v čase zberu vajec úradne
uznal za zariadenia bez výskytu aviárnej influenzy a pseudomoru hydiny.]

II.2. Zariadenie pôvodu:

II.2.1. nemá v čase vydania tohto certifikátu dôkaz o výskyte aviárnej influenzy v súlade s
vymedzením stanoveným v príslušnej kapitole najnovšieho vydania Kódexu zdravia
suchozemských zvierat OIE;

II.2.2. nevykonáva sa v ňom vakcinácia proti žiadnemu podtypu aviárnej influenzy;

II.2.3 má od príslušného orgánu povolenie na vývoz do Čile.

II.3. Kŕdeľ pôvodu:

II.3.1. je súčasťou aktívneho programu dohľadu nad aviárnou influenzou, ktorý schválila EÚ;

(1)  ☐  [II.3.2. obsahuje hydinu, ktorá patrí do radu Anseriformes, a z ktorej boli odobraté kloakálne
výtery, testované na aviárnu influenzu s negatívnymi výsledkami izoláciou vírusu alebo
prostredníctvom PCR;]

II.3.3. bol podrobený programu dohľadu nad Salmonella gallinarum a Salmonella pullorum, ktorý
zahŕňa sérologické a/alebo bakteriologické testy(2) na zistenie infekcie a nezistilo sa, že je
infikovaný, ani že pri ňom existujú dôvody na podozrenie na infekciu týmito pôvodcami
choroby;

II.3.4. bol podrobený programu dohľadu nad Salmonella typhimurium a Salmonella enteritidis,
ktorý zahŕňa bakteriologické testy(2) na zistenie infekcie a nezistilo sa, že je infikovaný, ani
že pri ňom existujú dôvody na podozrenie na infekciu týmito pôvodcami choroby;

II.3.5. počas posledných 30 dní pred odoslaním nebol v priestoroch pôvodu zaznamenaný žiadny
klinický výskyt ani iné dôkazy o akýchkoľvek infekčných alebo nákazlivých chorobách
postihujúcich daný druh.

II.4. Jednodňové kurčatá:

II.4.1. neboli ošetrené žiadnymi antimikrobiálnymi látkami.

(1)  ☐  [II.4.2. boli vakcinované takto:

Choroba:                          

Názov vakcíny:                          

Dátum vakcinácie:                          

Sériové číslo vakcíny:                          

Registračné číslo vakcíny:                          ]

II.4.3. v deň nakládky na odoslanie boli vyšetrené a nevykazovali žiadne klinické príznaky
choroby ani iné príznaky, ktoré by vyvolali podozrenie na akúkoľvek chorobu.

II.5. Bolo mi doručené písomné vyhlásenie od majiteľa/vývozcu, že:

II.5.1.  (1)  ○  násadové vajcia/  (1)  ○  jednodňové kurčatá budú zabalené do nových čistých krabíc,
ktoré sú zapečatené a označené, s uvedením názvu krajiny a zariadenia pôvodu a
podrobných údajov o obsahu a kvantite;

II.5.2. (1)  ○  násadové vajcia/  (1)  ○  jednodňové kurčatá sa budú zo zariadenia pôvodu do miesta
odoslania prepravovať v dopravných prostriedkoch, ktoré sa pred nakládkou
vydezinfikovali schváleným dezinfekčným prostriedkom;

II.5.3. prijmú sa všetky bezpečnostné opatrenia na zabezpečenie, aby (1)  ○  násadové vajcia/  (1)  ○
jednodňové kurčatá počas ich prepravy do Čile neprišli do styku so žiadnymi vtákmi ani
zvieratami s nižším zdravotným štatútom.

EURÓPSKA ÚNIA (CL) Násadové vajcia/jednodňové kurčatá
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II. Zdravotné informácie

Poznámky

Tento certifikát je určený pre násadové vajcia alebo jednodňové kurčatá Gallus gallus, hydinu, husi, kačice, morky,
jarabice, prepelice a bažanty.

Časť I

Kolónka
1.2.a:

ak sa tento certifikát vyhotovuje v systéme TRACES, uvádza sa jedinečné referenčné číslo pridelené
systémom TRACES.

Kolónka
I.25:

Colný kód a názov: uveďte príslušný kód harmonizovaného systému (HS) pod týmito položkami: 0407;
0105 alebo 0106.

Identifikácia: uveďte identifikačné údaje rodičovského kŕdľa a značku.

Časť II:

(1)      Nehodiace sa preškrtnite.

(2)       Diagnostické testy sa musia uskutočňovať v úradných laboratóriách alebo v laboratóriu schválenom na
tento účel príslušným orgánom vyvážajúcej krajiny.

·          Farba podpisu a odtlačku pečiatky sa musí líšiť od farby tlače.

·          Certifikát musí byť vyhotovený v španielčine a v jazyku členského štátu EÚ, ktorý je štátom pôvodu.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Dátum podpisu
Pečiatka

Qualification and title
Podpis

EURÓPSKA ÚNIA (CL) Násadové vajcia/jednodňové kurčatá

en / sk / es 8 / 12

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



I.1. Expedidor

Nombre
Dirección
País Código ISO

I.2. Referencia SGICO

I.2.a. Local Reference

I.5. Destinatario

Nombre
Dirección
País Código ISO

I.3. Autoridad central competente
I.4. Autoridad local competente

I.7. País de origen Código ISO I.9. País de destino Código ISO

I.8. Región de origen Código I.10. Región de destino Código
I.11. Place of Dispatch

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.12. Lugar de destino

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.13. Lugar de carga

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.14. Fecha y hora de salida

I.15. Medio de transporte

Tipo Documento Identificación

I.16 Entry Point

I.18. Condiciones de transporte
Ambiente ☐

I.17. Documentos de acompañamiento

Referencia
del
documento
comercial

Fecha  de
emisión

País Lugar de
emisión

I.19. Número del contenedor / Número de precinto

I.20. Mercancías certificadas como
Pollination ☐ Storage ☐ Animales de compañía ☐ Otro ☐
Unregistered equidae ☐ Ornamental use/research ☐ Engorde ☐ Reproducción artificial ☐
Transhumance ☐ Reinstalación ☐ Uso técnico ☐ Breeding ☐
Circo/Exposición ☐ Cuarentena ☐ Laboratory ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐
Alimentación animal ☐ Sales ☐ Alimentos para animales de

compañia ☐ Uso farmacéutico ☐

Proceso adicional ☐ Game Restocking ☐ Production ☐ Organic fertilizers ☐
Organismos autorizados ☐ Sacrificio ☐ Consumo humano ☐ Équidos registrados ☐
Racing ☐ Breeding and production ☐ Competition ☐ Rodent food ☐
Training ☐ Category 3 fish oil/fish meal for

detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production of petfood ☐ Ornamental bird food ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country Código ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country Código ISO

I.23. Número total de bultos I.24. Cantidad total I.25. Peso neto total I.25. Peso bruto total

UNIÓN EUROPEA Export Health Certificate
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I.28. Descripción de la mercancía

1. 01 ANIMALES VIVOS
0105 Gallos, gallinas, patos, gansos, pavos (gallipavos) y pintadas, de las especies domésticas, vivos

Materia prima Especies Cantidad Número de lote Fábrica

Almacén frigorífico Sala de despiece Fecha de congelación Fecha de producción Fecha del sacrificio

Peso neto Product Description Recuento de bultos Marca de identificación

UNIÓN EUROPEA Export Health Certificate

en / sk / es 10 / 12

Pa
rt

e 
I



II. Información sanitaria

El veterinario oficial abajo firmante certifica lo siguiente:

II.1.                           (indicar el Estado miembro de la UE de origen o una región de este)

(1)  ○  bien [está libre de gripe aviar y de la enfermedad de Newcastle, según las definiciones y los
criterios establecidos en los correspondientes capítulos de la edición más reciente del Código
Sanitario para los Animales Terrestres de la Organización Mundial de Sanidad Animal
(OIE).]

(1)  ○  o bien [no puede demostrar que está libre de gripe aviar o de la enfermedad de Newcastle, y los (1)
○  huevos para incubar / (1)  ○  los pollitos de un día proceden de establecimientos
reconocidos por la autoridad competente como oficialmente libres de gripe aviar y de la
enfermedad de Newcastle en los treinta días previos a la recogida de los huevos y en el
momento de dicha recogida.]

II.2. El establecimiento de origen:

II.2.1. no presenta signos de gripe aviar, según la definición establecida en el capítulo
correspondiente de la edición más reciente del Código Sanitario para los Animales
Terrestres de la OIE, en la fecha de la expedición del certificado;

II.2.2. no practica la vacunación contra ningún subtipo de la gripe aviar;

II.2.3. está autorizado por la autoridad competente para exportar a Chile.

II.3. La manada de origen:

II.3.1. es objeto de un programa de vigilancia activa de la gripe aviar aprobado por la UE;

(1)  ☐  [II.3.2. comprende aves de corral pertenecientes al orden de las anseriformes, de las que se han
tomado muestras de hisopos cloacales y se han obtenido resultados negativos en pruebas de
aislamiento del virus o de RCP para la gripe aviar;]

II.3.3. se ha sometido a un programa de vigilancia de la Salmonella gallinarum y la Salmonella
pullorum, que incluye pruebas serológicas y/o bacteriológicas(2) para detectar la infección y
esta no se ha detectado ni se han apreciado motivos para sospechar la existencia de
infección por tales agentes;

II.3.4. se ha sometido a un programa de vigilancia de la Salmonella typhimurium y la Salmonella
enteritidis, que incluye pruebas serológicas y/o bacteriológicas(2) para detectar la infección
y no se ha detectado infección ni se han apreciado motivos para sospechar la existencia de
infección por tales agentes;

II.3.5. no se ha producido ningún brote clínico u otro indicio de una enfermedad infecciosa o
contagiosa que afecte a esta especie en las instalaciones de origen en los treinta días previos
al envío.

II.4. Los pollitos de un día:

II.4.1. no han sido tratados con ningún agente antimicrobiano.

(1)  ☐  [II.4.2. han sido vacunados de la forma siguiente:

Enfermedad:                          

Nombre de la vacuna:                          

Fecha de la vacunación:                          

Número de serie de la vacuna:                          

Número de registro de la vacuna:                          ]

II.4.3. se examinaron el día de la carga para su envío y no se apreciaron signos clínicos ni motivos
de sospecha de ninguna enfermedad.

II.5. He recibido una declaración escrita del propietario/exportador en la que afirma que:

II.5.1. los (1)  ○  huevos para incubar / (1)  ○  los pollitos de un día se dispondrán en cajas limpias
nuevas precintadas y provistas de etiquetas en las que consten el país y el establecimiento
de origen, una identificación detallada del contenido y las cantidades;

II.5.2. (1)  ○  los huevos para incubar / (1)  ○  los pollitos de un día se transportarán desde el
establecimiento de origen hasta el lugar de envío en vehículos que hayan sido desinfectados
antes de la carga con un desinfectante autorizado;

UNIÓN EUROPEA (CL) Huevos para incubar / pollitos de un día
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II. Información sanitaria

II.5.3. se adoptarán todas las medidas de precaución para garantizar que, durante su transporte a
Chile, (1)  ○  los huevos para incubar / (1)  ○  los pollitos de un día no entren en contacto con
aves o animales cuya situación sanitaria sea inferior.

Notas

El presente certificado está destinado a huevos para incubar o pollitos de un día de Gallus gallus, pintadas, gansos,
patos, pavos, perdices, codornices y faisanes.

Parte I

Casilla
1.2.a:

en el caso de que el presente certificado se haya creado a través del sistema Traces, se indicará un único
número de referencia proporcionado por este sistema.

Casilla
I.25:

código aduanero y título: utilice el código apropiado del sistema armonizado (SA) de las partidas
correspondientes: 0407; 0105 o 0106.

Identificación: indique los datos de identificación de la manada de origen y el nombre comercial.

Parte II:

(1)      Tache lo que no corresponda.

(2)       Las pruebas de diagnóstico deberán realizarse en laboratorios oficiales o autorizados a estos efectos por
la autoridad competente del país exportador.

·          El sello y la firma deberán tener distinto color que los caracteres impresos.

·          El certificado deberá expedirse en español y en la lengua del Estado miembro de la UE de origen.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Fecha de la firma
Sello

Qualification and title
Firma

UNIÓN EUROPEA (CL) Huevos para incubar / pollitos de un día

en / sk / es 12 / 12

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on


